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110 KOHKYPC 32 3aeMaHe Ha aKkaJeMH4Ha JUTBKHOCT OLUEHT
1o npodecroHanHo HanpapneHue 2.1. Quionorus, Hay4Ha CrieHaaHocT .,] epMaHCKH
e3unp/CHBpEMEHEH aHTTUHCKH™, yueOHa JHUCIUILUIMHA ,,AHTTIHICKH €3UK",
obsasen B JIB 02.04.2019 1.,
¢ kaumuzat: a-p 'amuna Bacunesa Bemikosa
Usien Ha Hay4HO xypu: nou. 1-p Jecuciasa CtosiHOBa Yemmvemxuesa-Croituesa

1. Ofma XxapaKTepHCTHKA HA HAYYHOM3C/IE10BATEICKATA H HAYTHO-NIPHII0KHATA
JeHHOCT HA KaHAH/AATA.

JI-p Tamuma Bacuiepa Benmkopa € mNpeiCTaBAIA KaTO 4acT OT KOHKypca 3a
NPHCHKIAHE Ha aKaJeMuYHaTa JUIBXKHOCT ,JomnenTt obmo 40 HayyHu Tpyzaa, B TOBa YHCIIO
enna mororpadus Velikova, G. Term Formation and Terminological Designation in English
and Bulgarian Logistics Terms. Bapna: Creno, 2018. 207 ctp. ISBN 978-954-449-985-3,
JBAZECeT M OCEM CTATHH M JOKJIA/M, IIyOIHKYBaHH B HepeepHpaHH CHHCAHUs C HAYIHO
penensupate, 7 ydeOHMIM H y4eOHH ToMaraia ¥ YE€THPH PCHHHKA. Benuku pa3paboTku
[OKA3BaT OTIANCHOCTTA U CHIHMS (POKYC Ha KaHIMIAaTKaTa BpXYy M3C/I€/IBaHaTa TEMATHKA.

2. OneHKa Ha MeIArorn4ecKaTa MmoJAroToBKa i AefHOCT HA KaHAU1aTa.

IIpe3 1983 r. n-p I'anmuna Bacuiesa Bemukopa 3abpiliBa CHELHATHOCT Awurnuiicka
dunonorus Karo CHEIManuCT MO aHTIHHCKA ¢uonorust W Tpenojasatenl B CPEAHMUTE
yammmma e BTY Kupun u Meroamii®, Bemmko Twproso. [Ipe3 2018 kanjpumatkara
npunobusa OHC ,,JIokTop™ 10 repMaHCKH €3HIH (ChBpEMEHEH aHITIMICKM €3MK) C TeMa Ha
jcepranuaTa: ,, TeHIeHIME B aHTIMiCKaTa ¥ OBJIrapckara TEPMHHOJOIMYHA CHCTEMA Ha
noructukara (Tendencies in the English and Bulgarian Terminological System of Logistics)*
B LIV ,Emuckon Koncrautin IIpecnapcku™. l'anmuna Benmkora e Iocenasaia MHOKECTBO
CHeNMANM3alil H € ydYacTBala B pelula KakTo BBTPEITHO-MHCTHTYLHOHAIHH, Taka H
MEKIYHAPOAHH TpoekTd, Karo Epasem+t, KOMTO —JIONBIHUTENTHO crnomazam  3d
o6o2amsasarnemo 1na nPenodasamelcKus U UsCcie006ameicKus  onum. Ot 1990 mocera a-p
Fammua Bacuiepa BenukoBa paboT KaTo CTaplld MPENoiapaTell o Coenuali3ipad MOPCKH
AHTJTMHCKH, BOEHHOMODPCKH aHIJIMACKH, pE4HO KopaboruaBaHe, JIOTHCTHKA U IP. KBM BBMY
,,H. Banapog®, Bapna.

Topecnomenamomo 600u 00 3aKIIOYEHUemo, He Tanuna Benuxosa pasnonaza ¢
HeoBxoOuUMUS ONUM U NOHAHUS 34 OCbUECMEAGane Ha ydeOHo-npenooasamencka u
nedazozuvecka Oeunocm Ha 6UCOKO HUBO.

3. OcHOBHH HAYYHH H HAYIHO-IPHI0KHH PHHOCH.

[IpencraBeHUAT XaOWIMTAIMOHEH TPYI Velikova, G. Term Formation and
Terminological Designation in English and Bulgarian Logistics Terms (TepmuHOOOpa3syBaHe
¥ TePMHHOJOTHYHA HOMHHAIWA B AHTJIMACKHTE M OBJITApCKUTE JIOTHCTHIHH TEPMHHH).
Bapua: Cteno, 2018. 207 ctp. ISBN 078-954-449-985-3, Ha KoiiTo me ce OOBpHE MO-
CreMaHO BHHMAHME, IIPOXBKABA HACOKATA B M3CICIBAHETO HA MOPCKHs OBITrapcku H
AHTTMHACKH, KaTO TYK (OKYCHT € BBPXY TEPMHHOOOpa3yBaHETO HA JIOTUCTHYHHTE TEPMUHA B
chIocTaBuTeNeH wiaH. TPysT BKIOUBA 7 TJIABH ILIFOC IIPEJIrOBOP, 3aK/IFOUCHHE, allCHIHKC H
6ubmorpadus (52 Ovirapcku sariasus, 105 9yKI0€3UKOBH, 6 peunnka u 18 ommaiH
TakuBa), Bh3nm3aum obmo Ha 207 cTp. Tmasute OoT 2 10 6 BKJIIOUUTEITHO TOCIEI0BATEIHO
pasriekIaT pa3TMaHKTe BHIOBE TEPMAHOOOPA3yBaHE KAaToO 3AM0YBAT CHC CCMAHTHIHHTC,
ocyeIBaHd 0T MOP(OJOTHYHMTE, CHHTAKTHYHHTE, APYTH THUIIOBE M HaKpas 3aCMKHTE.
Cemva TJiaBa TpEACTaBs CTATHCTMYECKMTE JaHHM, CBBP3aHH C BCCKH ciocod 3a



TepMHHOO6p33yBaHe Ha 6BHFapCKH u anrmdicku. Kakto w camara dBTOpPKa IOCOYBa
. A3CJICABAHCTO pa3riiexIa BCHYKHM OCHOBHH Ha4YWHH Ha cn0B006pa3yBaHe H KaTO TaKoBa
MOKE Ja 61:116 HU3II0JI3BAHO OT €KCOEPTH B JIOTHCTHYHHUSA CEKTOpP, KaKTO W OT IIPEBOJAYH,
CTYJCHTH H y4uTenu™. B ToBa kamammaTKaTa IpOJBIKaBa TCHACHIHATA la HpPeOCmaes
mpyooee CbC CWIHO NPAKMUYECKd HACOYeHOCm U o0a pabomu 8 cgepa, xosmo e ciabo
UBCTICOBAHA 00 MOMEHMA U 8 MO €€ 3AKNIOYABA eOUH O OCHOGHUME 1 NPUHOCU.

I[pyr OT IPUHOCHT Ha ['annna Benukosa ce oTyuTa M BH3 OCHOBA HA OUTHpaHy|siTa, Ha
KOHMTO €€ paJgBar HEeHHHUTE TPYya0BE. )_-[0 MOMCHTA KaHJHJaTKaTa € IpeacTaBuIa 9 HUTHpaHus,
KaTo 3 OT TAX ca B MOHOTpa(uy ¥ KOJEKTHBHHE TOMOBE ¢ HAYYHO PELEH3UpAHE, a APYIH 6 B
Hepe(bepﬂpami CIIUCAaHUA C HAYYHO PCHCH3HPaHe.

4. 3HAYMMOCT HA PHHOCHTE 32 HAYKATA H NPAKTHKATA

ITpunoceT Ha ['anmua BesukoBa e HEOCHIOPHM, KaTO HAW-CHIIHOTO JI0KA3aTeJICTBO 3a
TOBA Ca CIIOMEHATHTE LUTUPAHHs, KAKTO ¥ MHOXKECTBOTO pa3pabOTeHH TeCTOBH MaTepHal,
peunui u crnpasouynui. IlpencraBenara HayuHoM3cleqoBaTelNCKa W HAYYHO-TIPHIIOKHA
NpojAyKuMa Ha KaHauaatkata a-p ['anuna BacuneBa Bemukosa wanwino omeosaps na
MUHUMQIHUME HAYUOHAIHU USUCKEAHUS U HA u3UCKeéanusma no uien la, arunes 2 om
Ipasunnuxa 3a npunazane Ha 3aKOHA 3a PA36UMUE HA AKAOEMUYHUS CbCMAS 3d KAHOUOam 3d
3aemane Ha aKkaoemMuyHama OnNbICHOCM ,, 0oyenm .

5. KpurHuHH 0e/Ie’KKH H NPenopbKH

Karo mnpenopeka Mora jga npejioxka Ha KaHIMJATKarta Ja Ce€ HACOYH KbM
nyOIMKyBaHE Ha M3CIie/IBAHUATA CH B H3TOYHHUIIM, pedeprpaHd B IbPBHYHE 0a3u JIaHHH KaTo
SCOPUS u Web of Science, 1 110 TO3W Ha4uH Ja NOJYYH H 3aCIY)KEHO MEXIYHapOIHO
IIpU3HAHUE.

[Ilo ce oTHacs no xabWIWUTAIMOHHHUS TPYI, OMX MCKajla Ja clloOMeHa HSKOM MOH
[IPENMOPBKH, KOHTO IO HHKaKbB HAYHH HE Ca aHTaXupalld H HE HaMalsgBaT IIpHHOCA Ha
['anmuna Bemmkopa. Orie B ChIbPKAHUETO yUYIBaHE MOpaXJa pelleHHeTo Ha aBTopKaTa Ja
HEe HOMEpHpA I7laBaTa ChC 3aKTIOUEHHATA KaTo TaKaBa cleqBalna octananute. OCBeH ToBa HE
€ sICHa ¥ [IpUuYMHATa MOpaJy KOATO CE 3alo4Ba ChC CEMaHTHYHUTE CIOCOOH, Clell KOEeTo ce
CKaya Ha II0-HUCKOTO €3MKOBO HUBO Ha Mopdonorusra, npeMrHHaBa ce KbM CHHTAKCHCA, CIE]
KOETO ¥ KbM OJEHJMHT U T.H., H 3aeMKH. A3 IHYHO OMX MOAXOHJA KaTo 3all0vHa C aHAIU3
Ha JaHHUTE (HAacTosma Iiiasa 6) U cliell TOBa MPOALIKA ¢ METOJAUTE HAa TEpMHHOOOpazyBaHe,
IIOCOYBAMKHN MBPBO HAN-IMMPOKO pa3NpocTpaHeHus cropen chOpanus mMatepuan. CTpaHHo e
W, 4Ye CJIeJl Karo IisiJaTa KHHra € Ha aHIJIMHCKH, BBhBEJICHHMETO € Ha OBJrapckd M MHOIO
IIpHJIHYa Ha €KCIIO3€ Ha JUCEpTalMA, a HC Ha NPEAroBop Ha KHHIa, a U 10 M3BECTHA CTCICH
noprapsi 4act ot uHbopmanusTa B I'nmaea 1. YBoja. Moero JIM4Y4HO MHEHHE €, Y€ IIPH
nocneABallo U3JaHue JBeTe TpAOBa Ja ce pasrpaHUyaT, KakTO M JIa C€ U3YHMCTAT 4acTHTE,
3aeTH OT CTPYKTypaTa ¥ H3UCKBAHUATA 3a JUCEPTALHOHEH TPYI.

SAKJIIOYEHHUE

Bb3 ocHoBa Ha mDpeAcTABEHHTe HAYYHH TpPYAOBe, TAXHATA 3HAYHMOCT,
ChAbPKANIHTE ce B TAX HAYYHH, HAYYHO-TIPHJIOKHH ¥ NPHJI0KHH IPHHOCH, HAMHPAM
32 OCHOBATE/JHO Ja npeioxka kanauaarsbT A-p [annna Bacunea Beankosa na 3aeme
AKANEMHYHATA [UIBKHOCT ,,J0LEHT” B Kateapa ,E3snkoBo o0ydyeHHe M NpHJIOKHA
JUHIBHCTHKA” mo mnpodecnonannoro Hanpasjaenne 2.1. PDuaoaorus, Hay4YHa
cnenuaanoct ,[lepmancku e3nnmu/ChbBpeMeHeH AHIHMHCKH®, y4deOHA JHCHHILIHHA
»AHIIHICKH e3HK"

Jara: 20.07.2019r. YJIEH HA KYPUTO:
norr. 1-p Hecucnasa CrosiHOBa
Yemmemxuepa-CToiiuesa



by Assoc. Prof. Desislava Stoyanova Cheshmedzhieva-Stoycheva, PhD,
lecturer in English at the English Studies Department, Faculty of Humanities, Konstantin
Preslavsky University of Shumen,
regarding the selection procedure for the academic position of Associate Professor in the
area of: 2. Philology, professional field 2.1. Germanic Languages/Modern English, subject
English. The procedure was announced in the State Gazette, issue 27 dated 2 April 2019.

Candidate: Galina Vasileva Velikova, PhD

1. An overview of the research and applied research of the applicant.

Dr. Galina Vasileva Velikova has presented as a part of the procedure for the
appointment of the academic position “associate professor” a total of 40 academic papers,
including a monograph: Velikova, G. Term Formation and Terminological Designation in
English and Bulgarian Logistics Terms. Varna: Steno, 2018. 207 pp. ISBN 978-954-449-985-
3, twenty-eight articles and papers published in non-refereed journals with scientific review,
7 textbooks and teaching aids and four dictionaries. All publications show the candidate’s
dedication and strong focus on the subject of research.

2. Assessment of the pedagogical preparation and activity of the candidate.

In 1983 Dr. Galina Vasileva Velikova graduated English Philology at St. Cyril and St.
Methodius University of Veliko Tarnovo as a specialist in English Philology and a teacher in
English. In 2018, the candidate acquired her PhD in Germanic languages (Modern English)
with the subject of the dissertation: Trends in the English and Bulgarian Terminology System
of Logistics at Konstantin Preslavsky University of Shumen. Galina Velikova has attended
many specializations and conferences and has participated in a number of both institutional as
well as international projects such as Erasmus+, which have contributed to her rich teaching
and research experience. Since 1990, Dr. Galina Vasileva Velikova has been working as a
senior lecturer in specialized English, naval English, logistics, etc. at Nikola Vaptsarov Naval
Academy — Varna.

The aforementioned leads to the conclusion that Galina Velikova has the necessary
experience and knowledge to carry out teaching and pedagogical activities at a high-level.

3. Main contributions.

The presented habilitation thesis: Velikova, G. Term Formation and Terminological
Designation in English and Bulgarian Logistics Terms. Varna: Steno, 2018. 207 pp. ISBN
978-954-449-985-3, which will be given special attention, continues the direction in the study
of marine Bulgarian and English with focus on the terminological formation of logistics
terms from a comparative perspective. The book includes 7 chapters plus a preface, a
conclusion, an appendix, and a bibliography (52 Bulgarian titles, 105 foreign language titles,
6 dictionaries and 18 online ones), totaling 207 pages. Chapters 2 through 6 review the
different types of terminology starting with the semantic, followed by morphological,
syntactic, other types of term formation, and eventually borrowings. Chapter 7 presents the
data related to each method of term formation in Bulgarian and English. As the author herself
states, “the study examines all major ways of word-formation and as such can be used by
experts in the logistics sector as well as by translators, students and teachers”. In this the
candidate continues the trend to present research with a very practical focus and to work in a
sphere that has been poorly explored so far, the latter being one of her main contributions.



Another of Galina Velikova’s contributions is closely connected with the popularity
her publications enjoy. So far, the candidate has submitted 9 citations, 3 of which are in
monographs and collective volumes with scientific review, and 6 in non-refereed journals
with scientific review. |

4. Significance of contributions for science and practice

The contribution of Galina Velikova is indisputable, the strongest evidence of which
is the above mentioned citations, as well as the multitude of compiled test materials,
dictionaries and reference books. The presented academic and applied research of the
candidate Dr. Galina Vasileva Velikova fully meets the minimum national requirements and
the requirements of Article la, paragraph 2 of the Act for the Development of the Academic
Staff in the Republic of Bulgaria.

5. Critical remarks and recommendations

As a recommendation, | can suggest that the candidate focuses on publishing her
research in journals referenced in primary databases such as SCOPUS and Web of Science,
and thus gain due international recognition.

As far as the habilitation is concerned, I would like to mention some of my
recommendations, which are by no means obligatory and do not reduce the contribution of
Galina Velikova. Looking at the Contents one is surprised by the decision of the author not to
number the chapter with the conclusions along with the preceding ones. It is also unclear why
the analysis starts with the semantic methods of word formation, then jumps to the lower
level of morphology, switches to syntax, then to blending, etc., and borrowings. My personal
approach would have been to start with the data analysis (current chapter 6) as the basis of
research and then proceed with the methods of term formation, pointing out first the most
widely distributed one based on the collected material. Since the entire book is in English it is
also strange that the introduction is in Bulgarian and is very similar to the introduction of a
PhD thesis and does not resemble the preface to a book. Moreover, to a certain extent it
repeats some of the information in Chapter 1. Introduction. My personal opinion is that in a
subsequent edition the two should be distinguished and the book should be cleared of the
parts taken from the structure and requirements for a PhD thesis.

CONCLUSION

Based on the presented papers, the monograph, along with their significance, the
academic and applied contributions contained in them, I find it reasonable to propose
that the candidate Dr. Galina Vasileva Velikova be awarded the academic rank
ASSOCIATE PROFESSOR in the area of: 2. Philology, professional field 2.1. Germanic
Languages/Modern English, subject English, at the Department of Language Training
and Applied Linguistics, Faculty of Navigation, Nikola Vaptsarov Naval Academy —
Varna.

Date: 20 July 2019 Prepared by:
Assoc. Prof. D. Cheshmedzhieva-Stoycheva, PhD



